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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৬৮

৩৮/ হতা অৈবধ হওয়া (كتاب تحريم الدم)
পিরেদঃ ১৪. মুরতাদ সেক িবধান

الْحم ف الْمرتَدِّ

আরবী

اطٌ قَالبسدَّثَنَا اح قَال لفَضم ندُ بمحا دَّثَنح دِينَارٍ قَال نا برِيزَك نب منَا الْقَاسرخْبا

هال ولسر نمةَ ام فَتْح موانَ يا كلَم قَال بِيها ندٍ ععس نبِ بعصم نع دِّيالس مزَع

موهدْتُمجنْ واو ماقْتُلُوه قَالو نتَيارامةَ نَفَرٍ وعبرا ا النَّاس لَّمسو هلَيع هال َّلص

متَعلّقين بِاستَارِ الْعبة عرِمةُ بن ابِ جهل وعبدُ اله بن خَطَل ومقيس بن صبابةَ

وعبدُ اله بن سعدِ بن ابِ السرح فَاما عبدُ اله بن خَطَل فَادرِكَ وهو متَعلّق بِاستَارِ

شَبانَ اكا وارميدٌ ععس قبرٍ فَساسي نب ارمعثٍ ويرح نيدُ بعس هلَيا قتَبفَاس ةبعْال

الرجلَين فَقَتَلَه واما مقيس بن صبابةَ فَادركه النَّاس ف السوقِ فَقَتَلُوه واما عرِمةُ

تُغْن  مَتهنَّ آلوا فَاصخْلا ينَةفالس ابحصا فَقَال فاصع متْهابصفَا رحالْب بكفَر

ف ِيننَجي  صَْخا رِ احالْب نم ِننَجي لَم نلَئ هالةُ ورِمع نَا فَقَالاها هىشَي مْنع

هال َّلدًا صمحم نْ آتا يهنَا فا امم تَنافَيع نْتنْ ادًا اهع َلنَّ لَكَ عا ماللَّه هرغَي ِرالْب

نب هدُ البا عماو لَمسفَا اءا فَجرِيما كفُوع جِدَنَّهََف دِهي دِي في عضا َّتح لَّمسو هلَيع

هال َّلص هال ولسا رعا دفَّانَ فَلَمع نانَ بثْمنْدَ عع ااخْتَب نَّهفَا حرالس ِبا ندِ بعس

علَيه وسلَّم النَّاس الَ الْبيعة جاء بِه حتَّ اوقَفَه علَ النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم قَال يا

رسول اله بايِع عبدَ اله قَال فَرفَع راسه فَنَظَر الَيه ثََثًا كل ذَلكَ ياب فَبايعه بعدَ ثََثٍ

فَفْتك آنر ثيذَا حه َلا قُوميدٌ يشر لجر ميانَ فا كما فَقَال ابِهحصا َلع لقْبا ثُم

يدِي عن بيعته فَيقْتُلُه فَقَالُوا وما يدْرِينَا يا رسول اله ما ف نَفْسكَ هَّ اومات الَينَا

نيعنَةُ اخَائ ونَ لَهنْ يا ِنَبل غنْبي  نَّها كَ قَالنيبِع
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৪০৬৬৮. কািসম ইবন যাকািরয়া ইবন দীনার (রহঃ) ... মুস’আব ইবন সা’দ তার িপতা থেক। িতিন বেলন, মা

িবজেয়র িদন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সকলেক িনরাপা দান কেরন, িক চারজন পুষ এবং

দু’জন নারী বতীত। িতিন তােদর সেক বেলনঃ তােদরেক যখােনই পােব হতা করেব; যিদও তারা কাবার

পদা ধের থােক। তারা হেলা, ইকিরমা ইবন আবু জাহল, আবদুা ইবন খাতাল, িমকয়াস ইবন সুবাবা,

আবদুা ইবন সা’দ ইবন আবু সার। আবদুাহ ইবন খাতালেক কাবার িগলােফর সােথ লটেক থাকা অবায়

পাওয়া গল এবং তােক হতা করার জন দুই বি ছুেট গল। একজন হেলা সাঈদ ইবন রায়স, অনজন

আার ইবন ইয়ািসর (রাঃ)। সাঈদ িছেলন জওয়ান, িতিন আেগ িগেয় তােক হতা করেলন। আর িমকয়াস ইবন

সুবাবােক লােকরা বাজাের পল এবং তারা তােক হতা করেলা।

আর ইকরামা ইবন আবু জাহল নৗযােন সমু পার হেত গেল ঝেড়র কবেল পড়েলা। জাহােজর লাক বলেলা,

এখন তামরা একিনভােব আাহেক ডাক। কননা তামরা য মূিতর পূজা কর তারা তামােদর কান সাহায

করেত পারেব না। ইকরামা বলেলনঃ আাহর কসম! যিদ সমুে িতিন বতীত আমােক আর কউ রা করেত

না পােরন; তেব লভােগও িতিন ছাড়া আমােক কউ রা করেত পারেবন না। আাহ! আিম আপনার িনকট

ওয়াদা করিছ, যিদ আপিন আমােক এই মুসীবত হেত নাজাত দন তেব আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট উপিত হেবা এবং আিম তাঁর িনকট বায়’আত হণ করেবা। আমার ধারণা, িতিন আমায়

মা করেবন এবং রহম করেবন। পের িতিন এেস মুসিলম হেয় যান।

আবদুাহ ইবন আবু সারা উসমান (রাঃ)-এর িনকট িগেয় লুিকেয় থাকেলন। যখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম লাকেদর বায়’আত-এর জন আান করেলন, তখন উসমান (রাঃ) তােক িনেয় রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট হািযর কের িদেলন। িতিন বলেলন, ইয়া রাসূলাা ! আবদুাহর বায়আত হণ

কন। িতিন মাথা উিঠেয় িতনবার আবদুাহর িত দৃি করেলন। িতনবােরর পর িতিন তার বায়’আত হণ

করেলন। এরপর িতিন সাহাবােয় িকরােমর িত লয কের বলেলনঃ তামােদর মেধ এমন কান বুিমান লাক

িক িছল না য, যখন আিম তার বায়’আত হণ করিছলাম না, তখন এেস তােক হতা করেতা? সাহাবােয় িকরাম

বললঃ ইয়া রাসূলাাহ! আপনার মেনর কথা আমরা িক কের জানেবা? আপিন চু ারা কন ইশারা করেলন না।

িতিন বলেলনঃ (বাহত চুপ থেক) চােখ ইিত করা নবীর পে শাভন নয়।

English

It was narrated from Mus'ab bin Sa'd that his father said:
"On the day of the Conquest of Makkah, the Messenger of Allah [SAW]
granted amnesty to the people, except four men and two women. He said:
'Kill them, even if you find them clinging to the covers of Ka'bah.' (They
were) 'Ikrimah bin Abi Jahl, 'Abdullah bin Khatal, Miqyas bin Subabah and
'Abdullah bin Sa'd bin Abi As-Sarh. 'Abdullah bin Khatl was caught while he
was clinging to the covers of Ka'bah. Sa'eed bin Huraith and 'Ammar bin
Yasir both rushed toward him, but Sa'eed, who was the younger of the two,
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got there before 'Ammar, and he killed him. Miqyas bin Subabah was caught
by the people in the marketplace, and they killed him. 'Ikrimah traveled by
sea, and he was caught in a storm. The crew of the ship said: 'Turn sincerely
toward Allah, for your (false) gods cannot help you at all in this situation.'
'Ikrimah said: 'By Allah, if nothing came to save me at sea except sincerity
toward Allah then nothing else will save me on land. O Allah, I promise You
that if You save me from this predicament I will go to Muhammad [SAW] and
put my hand in his, and I am sure that I will find him generous and forgiving.'
So he came, and accepted Islam. 'Abdullah (bin Sa'd) bin Abi Sarh hid in the
house of 'Uthman bin 'Affan, and when the Messenger of Allah [SAW] called
the people to give their Oath of Allegiance, he brought him, and made him
stand before the Prophet [SAW]. He ('Uthman) said: 'O Messenger of Allah!
Accept the allegiance of 'Abdullah.' He raised his head and looked at him
three times, refusing his allegiance each time, then he accepted his
allegiance after three times. Then he turned to his Companions and said:
'Was there not any sensible man among you who would get up when he saw
me refusing to give him my hand and kill him?' They said: 'We did not know,
O Messenger of Allah, what was in your heart. Why did you not gesture to us
with your eyes?' He said: 'It is not befitting for a Prophet that his eyes be
deceitful.'

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ। সহীহাহ ১৭২৩, সহীল জােম’ ২৪২৬।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মুস‘আব ইবনু সা‘দ (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78099

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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